
Monday: 9:00 AM - NOON & 1:00 PM – 4:00 PM 
Wednesday :  9:00 AM - NOON & 1:00 PM – 4:00 PM 

Friday: 9:00 AM - NOON &  1:00 PM – 8:00 PM 
Saturday:  9:00 AM - NOON  

Pastor :   Rev. Ireneusz Pierzchała, S. T. L. 
Parochial Vicar :                Rev. Grzegorz Dziedzic 
Weekend Assistant : Rev. Zachary Swantek, Ph. D. 
OCIA Program :                 Sr. Irena Lisowska, LSIC 
Religious Ed. :                  Sr. Magdalena Oleszkowicz, LSIC 
Parish Trustee s: Mr. Karol Kiewlak 
                    Mrs. Urszula  Kotulska 
Parish Bookkeeper :         Mrs. Magdalena Dickinson 
Secretary :                  Mrs. Dorota Mazurkiewicz 
Organist :                              Mr. Jarosław Lepkowski 
Maintenance Mgr. :          Mr. Józef Zielonka 

PARISH STAFF - PERSONEL PARAFIALNY 
122 Liberty Street, Linden, NJ 07036 

Phone: (908) 862-1116, Fax: (908) 862-2930 
IN CASE OF EMERGENCY PLEASE CALL  

(201) 563-3038 ANYTIME 
website: www.sttheresalinden.com 

Email: sttheresalinden@gmail.com 

RECTORY - PLEBANIA 

ARCHDIOCESAN SHRINE OF ST. JOHN PAUL II 
ST. THERESA OF THE CHILD JESUS PARISH, LINDEN, NJ 

 



Friday - Piątek - January 2, 2026 
Saint Basil the Great and Gregory Nazianzen, Bishops & 
Doctors of the Church 
7:00 AM For God’s blessings for family         
7:00P M +Edward Bielawski 
 

 
Saturday - Sobota -January 3, 2026 
The Most Holy Name of Jesus 
7:00 AM +Ewa, Józef Pitera oraz ich rodzeństwo 
7:00 PM +Stanley, Josephine Składanek 
 
Sunday - Niedziela - January 4, 2026 
THE EPIPHANY OF THE LORD 
 7:30AM +Henryk Bukowy                  (Żona z rodziną) 
 9:30 AM +Artur Kliczek 
11:00AM        Msza zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*Za żywych członków Różańca Żywego 
*Dziękczynna za otrzymane łaski dla rodzin Waśko,          
Mazurkiewicz oraz Cendrowskich 
*O Boże błogosławieństwo, zdrowie, potrzebne łaski dla 
Agnieszki i Mariusza Czajkowskich oraz ich najbliższych 
*Dziękczynnie z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo,    
zdrowie, potrzebne łaski dla Ludmily Zhmud oraz całej jej 
rodziny 

Intencje za zmarłych:  
+Joanna Jagieło                                             (2 rocznica śmierci) 
+Leszek Zając 
+za zmarłych członków Różańca Żywego 
+Stanisława Bakun                                        (1 rocznica śmierci) 
12:30 PM  Mass in Spanish  
  7:00 PM Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże           
  błogosławieństwo dla Justyny i Brendona 

Saturday - Sobota -  December 27, 2025 
Sunday Vigil Mass 
5:00 PM +John Wójcik 
 
Sunday - Niedziela - December 28, 2025 
THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND  JOSEPH 
 7:30AM +Joanna Wrońska      (Tadeusz Dobrowolski) 
 9:30 AM For God’s blessings and the protection of the 
  Blessed Mother for Ellen Zwierzynski 
11:00AM        Msza zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 

*O Boże błogosławieństwo dla żywych członków Różańca 
Żywego 
*O Boże błogosławieństwo dla ks. Adama Sikorskiego 
*O zdrowie, potrzebne łaski dla rodzin Śpiewak oraz        
Zalewski 
*O zdrowie, potrzebne łaski, dary Ducha Świętego dla         
rodzin Domaradzki, Dębiński oraz Matys 

Intencje za zmarłych:  
+Helena, Kazimierz Kania 
+za  zmarłych członków Różańca Żywego 
12:30 PM  Mass in Spanish  
  7:00 PM +Brian Basara, Antoni Skarbek 
 
Monday - Poniedziałek - December 29,  2025 
Saint Thomas Beckert, Bishop and Martyr 
7:00 AM  +Dorothy Margavitz  
7:00 PM         For parishioners 
 
Tuesday - Wtorek - December 30, 2025 
7:00 AM +Agnieszka Pryga 
7:00 PM Mass in Spanish  
                 
Wednesday - Środa - December 31, 2025 
7:00 AM For God’s blessings for Adam 
7:00 PM  Mass in Spanish 
 
Thursday - Czwartek - January 1, 2026 
7:30 AM +Stanisław Kruszewski 
9:30 AM +Edward Paszek                      (Wife & family) 
11:00AM        Msza zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 

*Dziękczynnie za otrzymane łaski z prośba o dalsze Boże 
błogosławieństwo dla Teresy Sakowicz z okazji urodzin 
*O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej dla                 
Małgorzaty z okazji urodzin 

W intencji wszystkich, którzy w miesiącu grudniu podjęli 
duchową adopcję kapłanów – o obfite błogosławieństwo  
Boże, wzrost wiary i miłości, wytrwałość w modlitwie oraz  
radość płynącą z ofiarowanej duchowej troski.  

Intencje za zmarłych:  
*Magdalena Janucik 
12:30 PM  Mass in Spanish  
7:00 PM O powołania kapłańskie, zakonne oraz          
  misyjne 

THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEF                  
MASS INTENTIONS 

NIEDZIELA ŚWIĘTEJ RODZINY 
INTENCJE MSZALNE 

2026 



PRAYER LIST / PROŚBY O MODLITWĘ 
We remember our ailing parishioners in your 
daily prayers, including those at home, in ho-
spitals and nursing   homes. Polecamy naszym 
modlitwom chorych i cierpiących, a w szcze-

gólności: Richard Kielb, Adele Winkle, Joie Santillo, Jose Dias,     
Patricia Proulx, Stanley Broys, Joseph Padula, Michael Korab, 
Maria Różycka, Diana Muldrow, George Torbich, Mirosław Bo-
ber, Agnieszka Nielsin, Danielle Small, Genevieve Verescak, Judy 
& Glenn Falkowski, Bill Foderaro, Wieslawa Noli, Ellen Klutkow-
ski, Michael Marczewski, Mary Ann Ferguson-Brindley, Tessa 
DeStagni, Józef Skrzypacz, Nanci &  Joseph Coen, Ola Baran, 
Kani Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon 
Champagne, Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, 
Kelly Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, Maxime, Rev. 
Msgr. Chester Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Czaplow-
ski, John Allen, Jonathan Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petro-
ski, Krzysztof   Kosakowski, Carol Jacklowski, Michelle Dawson, 
Bernice  Lake, Charlie Noll, Amando Alvarez, Laurent Lafoun-
tant, Bernard Lafontant, Ghislaine Jasmin, Kristie  Walker, Mary 
Wozakowski, Marian Kelly, Marian Darzynski, Emily Moore, Vi 
Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam Zeilah, 
Anna Szczepanik,   Serge William Lafontant, Lyla Barsky, Gene 
Gast, Shari Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, 
Lynn Kielb, Mary Jean Renna, Charles Carrollo. 
If there is someone you wish to be included in this list, ple-
ase call the office, or put a note in your collection. 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
organizing annual bus trip to 
Washington DC to be a part 
of March for Life event Janu-
ary 24th: We are inviting eve-

ryone to be a part of this important event to save 
innocent lives. Cost: students  - $25/person; 
adults - $45/person. NOTE:  All children must be 
accompanied by an adult.  For more   information 
please call: Ryszard Smykowski – 908 217 0434  
Zbigniew Falkowski – 908 523 7480 

 RYCERZE KOLUMBA organizują jak co roku 
wyjazd autobusem do Washington DC na Marsz 
za  Życiem 24 stycznia. Zachęcamy do wzięcia 
udziału i manifestacji obrony życia poczętego.  
Koszt: dorośli - $45, dzieci i młodzież - $25  
UWAGA: Dzieci muszą mieć zapewnioną opiekę 
dorosłego. Więcej informacji:                                        
Ryszard  Smykowski – 908 217 0434                   
Zbigniew Falkowski – 908 523 7480 

WORSHIP & SACRAMENTS 

OCIA 
For those seeking more information about our Catholic faith, please 
contact the parish office or   Sr. Irena. 

BAPTISM 
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need to 
register at the parish office. Baptism classes for parents and sponsors 
are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday of the 
month in Polish at 7:30PM in the  chapel.   

SAKRAMENT CHRZTU 
W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM (po  pol-
sku). Rodzice proszeni są o kontakt z kancelarią w celu rejestracji. 
Przygotowania do chrztu dla rodziców i rodziców chrzestnych w 
drugi piątek miesiąca w języku angielskim oraz w czwarty piątek 
miesiąca w języku polskim o 19:30 w  kaplicy.  

SACRAMENT OF  MARRIAGE  
Arrangements need to be made in the at least one year prior the  
wedding date through the parish office. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 
Należy się skontaktować z kancelarią parafialną przynajmniej rok 
przed ślubem. 

VISITING THE SICK 
Parishioners who are sick & confined to their homes are      visited 
every First Friday of the month by one of our priests. Please call the 
rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishioners. 

ODWIEDZINY CHORYCH 
Naszych chorych parafian odwiedza kapłan w każdy  Pierwszy 
Piątek Miesiąca. Informacje dotyczące chorych należy zgłosić do 
kancelarii parafialnej, abyśmy mogli służyć im posługą duszpa-
sterską. 

SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE ŚWIĘTE  
Saturday Vigil:              5:00 PM (English) 
Sunday:    7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English) 
            11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish) 
                     CONFESSION / SPOWIEDŹ  
Monday - Saturday:                 7:30 AM (chapel) 
Saturday:                   4:00 PM (church) 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Piątek:    po Mszy Św. o godz. 7:00 rano  
   do godz. 17:30 w kaplicy 

«Tak, jednej godziny nie mogliście czuwać ze Mną?   
Czuwajcie i módlcie się, abyście nie ulegli pokusie"  

                Mt 26, 40-41 
HOLY DAYS OF OBLIGATION / ŚWIĘTA NAKAZANE 

Mass times will be announced in the bulletin. 
Godziny będą podane w biuletynie.  

WEEKDAY MASSES  
 MSZE ŚW. W DNI POWSZEDNIE  

Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 7:00 PM (English) 
Wednesday & Friday:    7:00 AM (English) 7:00 PM (Polish) 
Tuesday:                        7:00 AM (English) 7:00 PM (Spanish) 
Saturday:    7:00 AM (Polish) 

ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT 
Friday:    after 7:00 AM Holy Mass  
   till 5:30 PM in the Divine Mercy  
                Chapel 
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and pray, 
so that you will not give in to temptation. ” 

Mt 26, 40-41 
 
 
 
 
 



ŚRODA, 31 GRUDNIA 

Msze Św. o godz: 7:00 AM (PL)  

5:00 PM (ANG) 

CZWARTEK, 1 STYCZNIA 2026 
ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI  

Msze Św: 9:30 AM (ANG)  

7:30 AM, 11:00 AM, 7:00 PM (POL) 

 12:30 PM (HISZ) 

 

WEDNESDAY, DECEMBER 31ST 

 Holy Mass: 7:00 AM (PL) 

Vigil Mass: 5:00 PM (ENG) 

THURSDAY, JANUARY 1ST 

SOLEMNITY OF MARY,  
MOTHER OF GOD    

Holy Mass: 9:30 AM (ENG)      

7:30 AM, 11:00 AM, 7:00 PM (PL) 

12:30 PM (ES) 

DRODZY WOLONTARIUSZE NASZEJ PARAFII, 
z całego serca zapraszamy Was na parafialne Spotkanie Opłatkowe, które pragniemy przeżyć jako czas 
wdzięczności, bliskości i wspólnej radości. To spotkanie jest wyrazem naszego dziękczynienia Bogu za Was — 
za ludzi, którzy z miłością i oddaniem budują naszą wspólnotę każdego dnia. 
Zapraszamy wszystkich, którzy: 
*pomagają w przygotowaniu pikników, obiadów i przyjęć okolicznościowych, troszczą się o zieleń i kwiaty     
wokół parafii, sprzątają, odśnieżają i dbają o porządek,wykonują prace naprawcze i techniczne, pełnią różnorod-
ną służbę liturgiczną przy ołtarzu, podejmują się organizacji spotkań modlitewnych , towarzyszą dzieciom, 
młodzieży i dorosłym w poznawaniu wiary oraz przygotowaniu do sakramentów, oraz każdego, kto w jakikolwiek  
sposób ofiaruje swój czas, serce i umiejętności dla naszej parafii. Zapisy w kancelarii parafialnej do 11    
stycznia,abyśmy mogli zorientować się, ile osób będzie obecnych . Do zobaczenia 18 -tego stycznia o 3pm.  
 
DEAR PARISH VOLUNTEERS, 
From the bottom of our hearts, we warmly invite you to the Parish Opłatek (Christmas Wafer) Gathering, which 
we wish to experience as a time of gratitude, closeness, and shared joy. 
This gathering is an expression of our thanksgiving to God for you—for the people who, with love and             
dedication, build our parish community each day. 
We warmly invite all who: help prepare parish picnics, dinners, and special celebrations,care for the greenery 
and flowers around the parish,clean, shovel snow, and help maintain order,perform repair and technical work, 
serve in various liturgical ministries at the altar, organize prayer meetings, accompany children, youth, and adults in 
learning and living the faith, including preparation for the sacraments, and everyone who, in any way, offers their 
time, heart, and     talents for our parish. 

 Please register at the parish office by January 11,so that we may know how many people will be attending. 
SEE YOU ON JANUARY 18TH AT 3:00 PM.  
 
QUERIDOS VOLUNTARIOS DE NUESTRA PARROQUIA, 
De todo corazón los invitamos al Encuentro Parroquial del Opłatek, que deseamos vivir como un tiempo de      
gratitud, cercanía y alegría compartida. 
Este encuentro es una expresión de nuestra acción de gracias a Dios por ustedes—por las personas que, con 
amor y dedicación, construyen nuestra comunidad parroquial cada día. 
Invitamos cordialmente a todos los que: ayudan en la preparación de picnics, almuerzos y celebraciones           
especiales,cuidan la vegetación y las flores alrededor de la parroquia, limpian, quitan la nieve y mantienen el  
orden,  realizan trabajos de reparación y labores técnicas, sirven en diversos ministerios litúrgicos en el altar,      
organizan encuentros de oración, y a todos aquellos que, de cualquier manera, ofrecen su tiempo,acompañan a 
niños, jóvenes y adultos en el crecimiento en la fe y en la preparación para los sacramentos,  su corazón y sus talentos  
para nuestra parroquia.  Inscripciones en la oficina parroquial hasta el 11 de enero,para que podamos saber 
cuántas personas estarán presentes. NOS VEMOS EL 18 DE ENERO A LAS 3:00 P.M. 



KOLĘDA - ANNUAL HOUSE VISITATION 
Please bless my home in honor of the Feast of the Epiphany. Proszę o błogosławieństwo kolędowe dla mojego domu. 

Imię/Name ________________________________________________________ 

Ulica/Street ________________________________________________________Miasto/City Tel: __________________________ 

Proszę zaznaczyć / Please check one: 
(10am -12 noon)                                (3pm - 5pm)                                                                         (5pm - 9pm) 
Rano / Morning __              Po południu /Afternoon_                                                Wieczorem / Evening__ 

KOLĘDA / HOUSE BLESSINGS 2026 
PONIEDZIAŁEK, MONDAY JANUARY 6 
Tremley Pt., E. & W 10th Street, E. & W 11th Street, E & W. 12th Street, E. & W 13th Street, E. & W 14th Street,   E & W. 15th Street,  E. & W. 16th Street, 
E. & W. 17th Street,  E & W 18th Street, E & W 19th Street,  E & W. 20th Street, Harding, Gable Ln., Mopsick, Eddy, Winans, Woodlawn (914 & up), 
Emma Pl., Clinton (914 & up), S. Wood Ave. (915 & up), E. & W. Edgar Rd, S. Stiles St (1402-1519), Liberty Ave., Union Ave., Wood Pl., Cedar,                    
E. Stimpson, E. Munsell, E. Morris, Clinton (7-716), Woodlawn (199-621),  Penn R.R., Carteret, E. Linden Ave 
WTOREK, TUESDAY, JANUARY 7 
W. Stimpson, W. Munsell, W. Morris Ave, Mitchell, Penn Pl., Jefferson, Coolidge,Kennedy Dr., Lynn Ct., W. Linden Ave, S. Wood Ave (110-530),             
S. Stiles St (114- 337), N. Wood Ave., Bradford, Lumber, Hampden, Smith, Amon Terr., W. Elizabeth Ave., W. Price, W. Blancke St. 
ŚRODA, WEDNESDAY, JANUARY 8 
Marion Ave., Miner Terr., Helen, Brook, Spruce, Ainsworth, Lafayette, Knopf, W.Elm, W. Henry, W. Curtis, Miltonia St , Lindegar, Erudo, Keep,         
Ercama, Gesner, W. Gibbons, Laurita, Summit St., Dewitt St 
CZWARTEK, THURSDAY, JANUARY 9  
Gresser, Lucien Pl., Raritan Rd., Furber, Berlant, Fifth Ave, Pallant, Hillcrest, Highland, Amherst, Verona, Lenape Rd, Oakwood, Hillside, 
Wickersham, Berwood, Sherwood Cir., & Sherwood Rd., Hollywood Rd., Univ. Cir., and Univ. Terr., Kent Pl., Sunnyfield, Academy Terr.,Fairway, 
Winfield, Stockton, Midvale, Old Grove Rd., Willick, Riverbend Dr., Debra Dr.,  
N. Stiles (716 & up) Windsor, Fedirko Ct., Stuart Pl.,   
W. St. George Ave., Thelma Terr, Yale, Harvard, Princeton, Swarthmore, Palisade, Melrose, Robbinwood, Edgewood, Elmwood, Rosewood, Fernwood, 
Birchwood, Livingston, Morristown, Springfield, Morningside, Orchard,DeWitt Terr., Summit Terr, Avon Pl., Beechwood Rd, Donna Ct, Exeter Rd., 
Georgian Dr., Inwood Rd., Karen Terr., MacArthur Ct., Prospect Dr, Westover Rd., 
PIĄTEK, FRIDAY, JANUARY 10  
E. Gibbons St , Seymour, Baldwin Ave., First Ave., Second Ave., Third Ave., Fourth Ave., Walnut, Clark, Union St., Roselle, Wheatsheaf, Washington, 
Luttgen Pl., Monmouth, E. Elm, Stone Pl., E. Henry, E. Curtis, Middlesex, Maple, Cleveland, Bower, McCandless St., E. Price, E. Elizabeth Ave., Bergen, 
Ziegler, Essex, Hussa, Moore, E. Blancke, Lincoln, Carnegie, Caroline, N. Park, Dill, Richford Terr., Fay Ave., Chandler, Nora Dr., Sherman, Grant, 
Mckinley, Bernard, Alexander, Adams, Mildred Ave., Alberta Ave, Hagel, Ingalls, E. St. George Ave., Garfield, Cranford, Dennis, Worth, S. Park,   
Allen, Bachellor, Meacham, Mack, Mildred, Mc Gillvray Pl., Malcolm Pl., Franklin Dr., McCandless Pl., Grier, S. Broad, Bedle, Ashton 
PONIEDZIAŁEK, MONDAY JANUARY 13 
Cranford 
WTOREK, TUESDAY JANUARY 14 
Rahway, 
ŚRODA, WEDNESDAY JANUARY 15  
Clark 
CZWARTEK, THURSDAY JANUARY 16  
Colonia 
PIATEK, FRIDAY JANUARY  17  
Edison, Avenel, Carteret, Iselin 

 

PONIEDZIAŁEK, MONDAY, JANUARY 20 
Roselle, Roselle Pk, Elizabeth, Union 
WTOREK, TUESDAY JANUARY 21 
Woodbridge 
ŚRODA, WEDNESDAY JANUARY 22  
Other towns 
CZWARTEK, THURSDAY JAN  

 

Heartfelt thanks to our wonderful volunteers! 
We sincerely thank everyone who dedicated their time and hearts to preparing the beautiful decorations in our church for 
Christmas – both inside and outside – bringing our community into a truly festive spirit. 
Special thanks to those who prepared the delicious pierogi – surely many families had them on their Christmas Eve tables. 
Total: $3,381.00. May God richly reward your hearts, kindness, and dedication! 

Serdeczne podziękowania dla naszych wspaniałych wolontariuszy! 
Z całego serca dziękujemy wszystkim, którzy przygotowali piękne dekoracje naszego kościoła na Boże Narodzenie –            
zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz – wprowadzając naszą wspólnotę w prawdziwie świąteczny nastrój. 
Szczególne podziękowania dla tych, którzy przygotowali pyszne pierogi – na pewno niejedna rodzina miała je na swoim 
wigilijnym stole. Dochód:$3,381.00 Niech Bóg obficie wynagrodzi Wasze serca, dobroć i poświęcony czas! 

¡Un sincero agradecimiento a nuestros maravillosos voluntarios! 
De todo corazón agradecemos a todos los que prepararon las hermosas decoraciones de nuestra iglesia para la Navidad —
tanto en el interior como en el exterior—, llenando a nuestra comunidad de un verdadero espíritu navideño. 
Un agradecimiento especial a quienes prepararon los deliciosos pierogi —seguro que más de una familia los tuvo en su  
mesa de Nochebuena. Ingresos: $3,381.00. 
¡Que Dios recompense abundantemente sus corazones, su bondad y el tiempo dedicado! 



U PROGU NOWEGO ROKU PRAGNIEMY OBJĄĆ WAS MODLITWĄ I 
ŻYCZYĆ OBFITOŚCI BOŻYCH ŁASK. NIECH CHRYSTUS, KTÓRY 

PRZYSZEDŁ NA ŚWIAT JAKO ŚWIATŁOŚĆ ŚWIATA, PROWADZI WAS 
SWOIMI DROGAMI, UMACNIA W WIERZE I NAPEŁNIA SERCAPOKOJEM, 
KTÓREGO ŚWIAT DAĆ NIE MOŻE. NIECH JEGO OBECNOŚĆ ROZJAŚNIA 

CODZIENNOŚĆ, PRZYNOSI  NADZIEJĘ W CHWILACH TRUDNYCH,     
UZDRAWIA TO, CO ZRANIONE, I UMACNIA TO, CO DOBRE. NIECH 

DUCH ŚWIĘTY OBDARZA WAS MĄDROŚCIĄ, CIERPLIWOŚCIĄ I 
WRAŻLIWOŚCIĄ NA POTRZEBY  DRUGIEGO CZŁOWIEKA. NIECH 

NADCHODZĄCY ROK BĘDZIE CZASEM WZRASTANIA W MIŁOŚCI DO 
BOGA I BLIŹNICH, POGŁĘBIANIA WIARY ORAZ DOŚWIADCZANIA 

BOŻEJ OPIEKI W KAŻDEJ CHWILI ŻYCIA. 
Z MODLITWĄ I PASTERSKIM BŁOGOSŁAWIEŃSTWEM 

WASI DUSZPASTERZE 

At THE THRESHOLD OF THE NEW YEAR, WE WISH TO EMBRACE YOU IN 
PRAYER AND EXTEND OUR HEARTFELT WISHES FOR AN ABUNDANCE 
OF GOD’S BLESSINGS. MAY CHRIST, WHO CAME INTO THE WORLD AS 

THE LIGHT OF THE WORLD, GUIDE YOU ALONG HIS PATHS,         
STRENGTHEN YOU IN FAITH, AND FILL YOUR HEARTS WITH A PEACE 
THAT THE WORLD CANNOT GIVE. MAY HIS PRESENCE ILLUMINATE 

YOUR DAILY LIVES, BRING HOPE IN MOMENTS OF DIFFICULTY, HEAL 
WHAT IS WOUNDED, AND STRENGTHEN ALL THAT IS GOOD. MAY THE 

HOLY SPIRIT GRANT YOU WISDOM, PATIENCE, AND A  
COMPASSIONATE HEART ATTENTIVE TO THE NEEDS OF OTHERS. MAY 

THE COMING YEAR BE A TIME OF GROWTH IN LOVE FOR GOD AND 
NEIGHBOR, A DEEPENING OF FAITH, AND A CONTINUAL EXPERIENCE 

OF GOD’S LOVING CARE IN EVERY MOMENT OF LIFE. 
WITH PRAYERFUL REMEMBRANCE AND PASTORAL BLESSINGS, 

YOUR PRIESTS 

AL COMENZAR EL AÑO NUEVO, QUEREMOS ABRAZARLOS CON          
NUESTRA ORACIÓN Y DESEARLES UNA ABUNDANCIA DE                     

BENDICIONES DE DIOS. QUE CRISTO, QUE VINO AL MUNDO COMO LA 
LUZ DEL MUNDO, LOS GUÍE POR SUS CAMINOS, LOS FORTALEZCA EN 

LA FE Y LLENE SUS CORAZONES CON LA PAZ QUE EL MUNDO NO 
PUEDE DAR. QUE SU PRESENCIA ILUMINE SU VIDA DIARIA, TRAIGA  

ESPERANZA EN LOS MOMENTOS DE DIFICULTAD, SANE LO QUE ESTÁ 
HERIDO Y  FORTALEZCA TODO LO QUE ES BUENO. QUE EL  ESPÍRITU 

SANTO LES CONCEDA SABIDURÍA, PACIENCIA Y UN CORAZÓN 
ATENTO Y COMPASIVO HACIA LAS NECESIDADES DE LOS DEMÁS. 

QUE EL AÑO QUE COMIENZA SEA UN TIEMPO DE CRECIMIENTO EN EL 
AMOR A DIOS Y AL PRÓJIMO, DE PROFUNDIZACIÓN EN LA FE Y DE      
EXPERIENCIA CONSTANTE DEL CUIDADO AMOROSO DE DIOS EN        

CADA MOMENTO DE LA VIDA. 
CON ORACIÓN Y BENDICIÓN PASTORAL, SUS SACERDOTES. 
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International
Tire, Parts
& Service

• Tires & Parts  

• Emission Repair  

• State Inspection

•  Full Service Repair Shop

931 East Elizabeth Ave., Linden

908-862-2577	 Fax 862-0971

Rosedale & Rosehill
Cemetery Association

ROSEDALE-ROSEHILL.COM

Monument/Memorial Park • Cremation • Niches

Mausoleum Crypts

355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

For All Your 

Christenings, 

Communions,

Repasses, and 

Private Events

Mowimy Po Polsku

1579 Main Street, 

Rahway,  NJ 07065

(732) 815-1200

lucianosristorante.com

908.862.6448).
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Family Dentistry

polska dentystka

500 North Wood Avenue • Suite 1A • Linden, NJ 07036

(908) 718-7337

www.annapawlowskadds.com

KOWALSKI FUNERAL HOME

515 Roselle St., Linden

kowalskifuneralhome.com

908-486-7111    church parishioner

Teresa V. Kowalski, Exec. Dir.  N.J. Lic. #3489

Burial, Cremate, Entomb, Memorial

Gathering & International Transport available

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm • Sat: 7 am - 1 pm

66 Fadem Road • Spring�eld, NJ  07081

Tel: (973) 379-4662 • Web@Schmalzs.com  
Wholesale / Retail

SINCE 1972

For the freshest
meats and an 
even greater 

selection, be sure 
to stop by.

Pediatrics

Polski Lekarz Dziecięcy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue

Suite 204 • Linden

FORTUNE 
METAL RECYCLING 

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830 

We buy an assortment of scrap 
metal including copper, brass, aluminum, 

steel, home appliances, cardboard and 
much more 

for top dollars. 

We also oɈer 
container service 

20, 30, 40 yards for bigger jobs.

 

Open five days a week 
6:30 – 4:30 / SAT 6:30 – 12:30. 

Tel: 732.381.3355

Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue • Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011

Fax: (908) 241-5155

www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

	 Argueta 

	 Insurance Agency LLC

	 (908) 336-5700
	 eargueta@farmersagent.com

	 Ernesto Argueta

farmersagent.com/argueta

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

800.808.9294CALL  

NOW!

4 Ambulance/Police  

4 Family/Friends 

4 GPS & Fall Alert

732-815-6322

www.tramontife.com

Flowers have been and will 
be the perfect way to 

Express Your Love
Through them, you transmit your feelings,

your emotions, and yourself.

Occasions: Wedding • Private Parties
All Celebrations • Funerals 

Monika Kozlik
Associate

Office: 732-819-8895

Cell: 908-548-4320

monikakozlikrealtor1@gmail.monikakozlikrealtor1@gmail.comcom

ParishionerParishioner

Krowicki McCracken 

Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN

Joseph J. Olivero, Mgr.

NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5450

Alvin Chan, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 • krowickifuneralhome.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME

Raluca Tutulescu

 

rtutulescu@4LPi.com

(800) 477-4574 x6222


